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Ref. 113092�

Ref. 113092�

Base plate support for fastening
1 to 6m masts to horizontal surfaces

BASE PLATE
SUPPORT

applications

features and benefits

· Manufactured in hot dip galvanized.

· Easy installation.

· High resistance

· Model 113092 is equipped with clamps that allow the attachment of masts with diameters from Ø1'1/4" to 2".

technical specifications

For 3m mast and Ø1'1/2" 

For 6m mast and Ø1'1/2"

With clamps Ø1'1/4"-Ø2"

*Hot dip galvanized

Description

· Fastening masts with diameters between Ø1’1/4” to 2”.

Weight

HDG* 

HDG*

HDG*

Base plate support for mast clamping to horizontal surfaces

especificaciones técnicas

aplicaciones

características y beneficios

Soporte placa base superficies horizontales para sujeción de mástil.

· Fabricado en acero galvanizado en caliente.

· Gran resistencia.

· Fácil instalación

· El modelo 113092 dispone de abrazaderas que permiten la fijación de mástiles con diámetros de Ø1’1/4” a 2”.

SOPORTE
PLACA BASE

Para mástil de 3m Ø1'1/2" 

Para mástil de 6m Ø1'1/2"

Con abrazaderas Ø1'1/4"-Ø2"

Peso
Descripción

ac. galv.

ac.galv.

ac.galv.

· Fijación de mástiles de diámetros comprendidos entre Ø1’1/4” a 2”.

�

Poids

· Fixation de mâts avec des diamètres compris entre Ø1’1/4” et 2”.

· Fabrication en acier galvanisé à chaud. 

· Facilité d'installation.

· Grande résistance.

· Le modèle 113092 est équipé d'étriers qui permettent de fixer des mâts de Ø1'1/4" à 2".

applications

caractéristiques et avantages

SUPPORT À
PLAQUE BASE 

spécifications techniques

Support à plaque base surfaces horizontales pour fixation de mât.

Pour mât 3m Ø1'1/2" 

Pour mât 6m Ø1'1/2"

Avec des étriers Ø1'1/4"-Ø2"

Description

ac. galv.

ac.galv.

ac.galv.

aplicações 

características e benefícios

especifiacões técnicas

· Permite a fixação de tubos de 1’1/4”, 1’1/2” y 2”.

· Fabricado em aço galvanizado por imersão a quente.

· Fácil de instalar.

· Grande resistência.

· O modelo 113092 está equipado com abraçadeiras que permitem a fixação de mastros com diâmetros de 

  Ø1'1/4" a 2".

Suporte de placa base superfícies horizontais para fixação do mastro

Para mastro 3m Ø1'1/2" 

Para mastro 6m Ø1'1/2"

Com abraçadeiras Ø1'1/4"-Ø2"

Description

SUPORTE DA
PLACA BASE

aç. galv.

aç.galv.

aç.galv.

Peso
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installation

· Fix the base plate anchor to a flat surface by placing M12 screws with a minimum length of 100mm (not included).

· In order to anchor the base plate support for the fastening of a mast up to 6m high above ground, it is necessary 
to carry out civil works for its foundation.

· Dig a hole measuring at least 650x650x650mm at the chosen anchor location. Fill the hole with concrete. The 
type of concrete to be used will depend on the hardness of the ground. As a guide, C25 reinforced concrete 
(254.93 kg/cm2) is recommended for hard ground.

· For a better connection, provide a flexible pipe that crosses the concrete at the top and at the side to allow the 
conductor that connects the lightning arrester to the earthing system to pass through.

· Once the concrete has been poured, drill the holes for the bolts to be inserted using chemical rivets.

· For model 113092, fix the mast to the base plate support using two double clamps.

· For models 113037 and 113083, insert the mast into the tube of the bracket and fix it with the M10 screws 
supplied with the bracket. The bracket has a through bolt to allow the mast to rest on the bolt. The bracket is 
fitted with a side panel to allow the driver to exit.

Support Support 

Down
conductor

Down
conductor

Mast

Tube
section

Tube
section

BASE PLATE
SUPPORT

instalación

· Fijación de la placa base del anclaje a superficie plana mediante la colocación de tornillos M12 con una longitud 
mínima de 100mm (no incluidos).

· Para el anclaje del soporte placa base para la sujeción de un mástil de hasta 6m de altura sobre suelo, es 
preciso realizar los trabajos de obra civil necesarios para su cimentación.

· En la ubicación elegida para la colocación del anclaje, excavar un pozo de 650x650x650mm como mínimo. 
Rellenar el pozo con hormigón armado. El tipo de hormigón a aplicar irá en función de la dureza del terreno, a 
modo de orientación, para un terreno duro se recomienda hormigón C25 (254,93 kg/cm2).

· Para un mejor conexionado, prever la colocación de un tubo flexible que atraviese el hormigonado por la parte 
superior y por un lateral para el paso del conductor que conecta el sistema de captación con la puesta a tierra.

· Una vez el hormigón haya fraguado, realizar las perforaciones para la colocación de los pernos mediante taco 
químico.

Soporte

Bajante
pararrayos

Mástil

Tramo
de tubo

SOPORTE
PLACA BASE

· Para el modelo 113092, fijar el mástil al soporte placa base, mediante dos abrazaderas dobles. Si la longitud el 
mástil es superior a 6 metros se recomienda el uso de un kit de vientos (Ref. 114197).

· Para los modelos 113037 y 113083, introducir el mástil de hasta Ø1'1/2" en el interior del tubo del soporte y 
fijarlo mediante los tornillos M10 que dispone el soporte. El anclaje viene equipado con un tornillo pasante para 
que el mástil se apoye en el tornillo. El soporte dispone de un coliso lateroal que permite la salida del conductor.

Soporte

Bajante
pararrayos

Tramo 
de tubo

SUPPORT À
PLAQUE BASE 

installation

· Fixation de la plaque base de l'ancrage sur une surface plane à l'aide de vis M12 d'une longueur minimale de 
100 mm (non fournies).

· Pour l'ancrage du support de la plaque base pour la fixation d'un mât jusqu'à 6m de hauteur au-dessus du sol, il 
convient de réaliser les travaux de génie civil nécessaires à sa fondation.

· À l'endroit choisi pour le placement de l'ancrage, creusez un trou d'au moins 650x650x650mm. Remplissez la 
fosse avec du béton. Le type de béton à appliquer dépend de la dureté du sol. À titre indicatif, pour un sol dur, 
nous recommandons le béton armé C25 (254,93 kg/cm2).

· Pour une meilleure connexion, prévoyez le placement d'un tube flexible qui traverse le béton en haut et sur un côté 
pour le passage du conducteur qui relie le système de capture au système de mise à la terre.

· Une fois que le béton a pris, percez les trous pour la mise en place des boulons à l'aide d'un ancrage chimique.

· Fixez le mât au support de la plaque base à l'aide de deux étriers doubles.

· Pour le modèle réf.113037, le mât est encastré dans le support de la plaque base et fixé avec 3 vis M10. L'ancrage 
est équipé d'une butée et possède un trou latéral, qui permet la sortie du câble.

· Pour le modèle 113092, fixer le mât au support de la plaque base à l'aide de deux étriers.

· Pour les modèles 113037 et 113083, insérer le mât allant jusqu'à Ø1'1/2" à l'intérieur du tube du support et le fixer 
à l'aide des vis M10 fournies avec le support. Le support est équipé d'un boulon traversant pour permettre au mât 
de reposer sur le boulon. Le support est équipé d'un panneau latéral pour la sortie du conducteur.

Support 
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instalação

· Fixação da placa de base da âncora a uma superfície plana por meio de parafusos M12 com um comprimento 
mínimo de 100 mm (não incluídos).

· Para a ancoragem do suporte da placa de base para a fixação de um mastro até 6m de altura acima do solo, é 
necessário efetuar as obras civis necessárias para a sua fundação. 

· No local escolhido para a ancoragem, cavar um fosso de pelo menos 800x800x800mm. Encher o fosso com 
betão. O tipo de betão a aplicar dependerá da dureza do terreno. A título indicativo, o betão armado C25 (254,93 
kg/cm2) é recomendado para terrenos duros.

· Para uma melhor ligação, prever a colocação de um tubo flexível que atravesse o betão no topo e num dos lados 
para a passagem do tubo. Para uma melhor ligação, prever a colocação de um tubo flexível que atravesse o 
betão no topo e num dos lados para a passagem do condutor que liga o sistema de ligação à terra ao sistema 
de ligação à terra.

· Uma vez o betão endurecido, fazer os furos para a colocar os parafusos utilizando buchas químicas. 

· Para o modelo 113092, fixar o mastro ao suporte da placa de base utilizando duas abraçadeiras duplas. Se o 
comprimento do mastro for superior a 6 metros, é recomendada a utilização de um kit de tirantes (Ref. 114197).

· Para os modelos 113037 e 113083, inserir o mastro até Ø1'1/2" no interior do tubo do suporte e fixá-lo por meio 
dos parafusos M10 fornecidos com o suporte. O suporte está equipado com um parafuso de passagem para 
permitir que o mastro se apoie no parafuso. O suporte está equipado com um painel lateral para a saída do 
condutor.
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SUPORTE DA
PLACA BASE


